ПРИЛОЖЕНИЕ 2

II этап. «От теории к практике» 
(Выполнение практических действий - демонстрация практических профессиональных навыков)

Оценочные листы (чек-листы)

1. Проверяемый практический навык: взятие крови из периферической вены с помощью вакуумной системы Vacuette в процедурном кабинете.
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	

	№ п/п
	Перечень практических действий
	Форма
представления
	Отметка о
выполнении да/нет

	1.
	Установить	контакт	с	пациентом: поздороваться, представиться
	Сказать
	

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
	

	3.
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
	

	4.
	Убедиться в соблюдении условий подготовки к взятию крови на исследования и наличии у пациента информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
	

	Подготовка к процедуре
	
	

	5.
	Предложить или помочь пациенту занять удобное положение сидя
	Сказать
	

	6.
	Проверить герметичность, визуальную целостность упаковок и срок годности стерильных одноразовых медицинских изделий: двухсторонней   иглы,   вакуумсодержащего   контейнера, стерильных салфеток с кожным антисептиком
	Выполнить/ Сказать
	

	7.
	Маркировать вакуумный контейнер
	Сказать
	

	8.
	Взять стерильную двухстороннюю иглу одной рукой за цветной  защитный  колпачок,  другой  рукой  снять  белый защитный колпачок
	Выполнить
	

	9.
	Поместить	белый	защитный	колпачок	в	емкость	для
медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	10.
	Соединить освободившийся конец иглы с резиновой
мембраной с держателем и завинтить до упора
	Выполнить
	

	11.
	Положить систему «игла-держатель» в собранном виде на манипуляционный столик
	Выполнить
	

	12.
	Надеть маску медицинскую нестерильную одноразовую и очки защитные медицинские
	Выполнить
	

	13.
	Обработать	руки	гигиеническим	способом кожным антисептиком и надеть перчатки медицинские нестерильные
	Выполнить/
Сказать
	

	Выполнение процедуры
	
	

	14.
	Вскрыть упаковки с тремя стерильными салфетками с кожным антисептиком,  и  не  вынимая  из  упаковок,  оставить  на манипуляционном столе
	Выполнить
	

	15.
	Попросить пациента освободить от одежды локтевой сгиб руки
	Сказать
	

	16.
	Подложить под локоть пациента медицинскую подушку для забора крови
	Выполнить/
Сказать
	

	17.
	Наложить венозный жгут в средней трети плеча пациента на тканевую салфетку
	Выполнить/
Сказать
	

	18.
	Выбрать,	осмотреть	и	пропальпировать	 область предполагаемой венепункции
	Выполнить/
Сказать
	

	19.
	Попросить пациента сжать кулак
	Сказать
	

	20.
	Обработать	место	венепункции	последовательно	 двумя стерильными салфетками с кожным антисептиком в одном направлении от центра к периферии
	Выполнить
	

	21.
	Поместить использованные стерильные салфетки с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	22.
	Поместить  упаковки  от  стерильных  салфеток  с  кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	23.
	Взять в доминантную руку систему «игла-держатель», снять цветной защитный колпачок с иглы и пометить колпачок в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	24.
	Натянуть свободной рукой кожу на расстоянии примерно 5 см ниже места венепункции по направлению к периферии, фиксируя вену
	Выполнить/ Сказать
	

	25.
	Пунктировать	локтевую	вену	«одномоментно»	или
«двухмоментно» под углом 10-15° (почти параллельно коже), держа иглу срезом вверх, и ввести иглу в просвет сосуда не более чем на ½
	Выполнить/ Сказать
	

	26.
	Зафиксировать положение системы «игла-держатель» в области венепункции, не производя смену рук, взять вакуумный контейнер свободной рукой и вставить крышкой в держатель до упора
	Выполнить
	

	27.
	Развязать/ослабить	жгут	на	плече	пациента	с	 момента поступления крови в вакуумный контейнер и попросить пациента разжать кулак
	Выполнить/ Сказать
	

	28.
	Набрать нужное количество крови в вакуумный контейнер и извлечь вакуумный контейнер из держателя после заполнения его до необходимого объема
	Выполнить/ Сказать
	

	29.
	Аккуратно перевернуть вакуумный контейнер и поставить в штатив
	Выполнить/
Сказать
	

	30.
	Взять  в  руку  и  прижать  к  месту  венепункции  третью стерильную	салфетку	с	кожным антисептиком,	извлечь систему «игла – держатель» из вены
	Выполнить
	

	31.
	Попросить пациента прижать стерильную салфетку с кожным антисептиком и удерживать в течение 5-10 минут, не сгибая руку
	Сказать
	

	32.
	Поместить  упаковку  от  стерильной  салфетки  с  кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	33.
	Поместить систему «игла – держатель» в емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	34.
	Тканевую салфетку из-под жгута поместить в емкость для сбора медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	35.
	Наложить фиксирующую повязку на место венепункции
	Выполнить/
Сказать
	

	36.
	Уточнить у пациента о его самочувствии
	Сказать
	

	37.
	Взять	вакуумный	контейнер	из	штатива	и	 аккуратно перевернуть несколько раз и поставить в штатив
	Выполнить/
Сказать
	

	Завершение процедуры
	
	

	38.
	Обработать рабочую поверхность манипуляционного стола, жгут,	медицинскую	подушку	для	забора крови дезинфицирующими салфетками
	Сказать
	

	39.
	Поместить  использованные  дезинфицирующие  салфетки  в емкость для медицинских отходов соответствующего класса
	Сказать
	

	40.
	Снять перчатки медицинские нестерильные и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	



	41.
	Снять очки защитные медицинские и поместить их в емкость для дезинфекции
	Выполнить
	

	42.
	Снять  маску  медицинскую  нестерильную  одноразовую  и поместить еѐ в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	43.
	Обработать	руки	гигиеническим	способом кожным антисептиком
	Сказать
	

	44.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в
медицинской документации
	Сказать
	

	Итог
	





2. Проверяемый практический навык: внутримышечное введение лекарственного препарата в ягодичную мышцу в процедурном кабинете.
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	

	№ 
п/п
	
Перечень практических действий
	
Форма представления
	Отметка о выполнении


	
	
	
	Да
	нет

	1. 
	Установить	контакт	с	пациентом: поздороваться, представиться
	Сказать
	
	

	2. 
	Попросить	пациента	назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
	
	

	3. 
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
	
	

	4. 
	Уточнить у пациента аллергологический анамнез
	Сказать
	
	

	5. 
	Убедиться	в	наличии	у	пациента	 информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
	
	

	Подготовка к процедуре
	
	
	

	6. 
	Предложить пациенту занять удобное положение, лежа на животе на кушетке, застеленной простыней одноразовой из
нетканого материала
	Сказать
	
	

	7. 
	Проверить герметичность, визуальную целостность упаковок и срок годности стерильных одноразовых медицинских  изделий:  шприца  с  иглой  и  иглы  для
инъекции, стерильных салфеток с кожным антисептиком
	Выполнить
/Сказать
	
	

	8. 
	Обработать	руки	гигиеническим	 способом	кожным антисептиком		
и надеть	перчатки	
медицинские нестерильные
	Выполнить
/ Сказать
	
	

	9. 
	Вскрыть	поочередно	четыре	стерильные	салфетки	с кожным антисептиком, не вынимая из упаковки, оставить
на манипуляционном столе
	Выполнить
	
	

	10. 
	Прочитать	на	ампуле	название препарата,	объем	и
дозировку,	сверить	с	листом
назначения,	проверить целостность ампулы и срок годности 
	Выполнить
/ Сказать
	
	

	11. 
	Встряхнуть ампулу, чтобы весь лекарственный препарат оказался в ее широкой части
	Выполнить
	
	

	12. 
	Взять ампулу с лекарственным препаратом в доминантную руку, чтобы специально нанесенный цветной маркер был
обращен к аккредитуемому
	Выполнить
	
	

	13. 
	Обработать шейку ампулы первой стерильной салфеткой с  кожным антисептиком
	Выполнить
	
	

	14. 
	Обернуть	этой	же	стерильной	 салфеткой	с	кожным антисептиком головку ампулы
	Выполнить
	
	

	15. 
	Вскрыть ампулу резким движением пальцев руки «от себя» и	вскрытую	ампулу	с	лекарственным	препаратом
поставить на манипуляционный стол
	Выполнить
	
	

	16. 
	Стерильную салфетку с кожным антисептиком (внутри которой головка ампулы)	поместить	в  емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	
	

	17. 
	Упаковку от стерильной салфетки с кожным антисептиком поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	
	

	18. 
	Вскрыть упаковку одноразового стерильного шприца со стороны поршня
	Выполнить
	
	

	19. 
	Взяться за рукоятку поршня и обеспечить соединение цилиндра шприца с иглой внутри упаковки (не снимая колпачка с иглы)
	Выполнить
	
	

	20. 
	Взять собранный шприц из упаковки, снять колпачок с иглы, придерживая ее за канюлю
	Выполнить
	
	

	21. 
	Поместить	колпачок	из-под	иглы	в емкость	для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	
	

	22. 
	Ввести иглу в ампулу, стоящую на столе и набрать нужное количество препарата, переворачивая ампулу вверх широкой частью, чтобы избежать попадания воздуха в цилиндр шприца
	Выполнить
	
	

	23. 
	Поместить пустую ампулу в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	
	

	24. 
	Снять  двумя  пальцами  одной  руки  иглу  с  цилиндра шприца
	Выполнить
	
	

	25. 
	Поместить иглу в емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	
	

	26. 
	Выложить шприц без иглы на стерильную поверхность упаковки от шприца
	Выполнить
	
	

	27. 
	Вскрыть стерильную упаковку иглы для инъекции со стороны канюли и, взяв шприц, присоединить его к канюле иглы
	Выполнить
	
	

	28. 
	Поместить упаковку от иглы в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	
	

	29. 
	Вытеснить воздух из шприца в колпачок до появления первой капли из иглы
	Выполнить
	
	

	30. 
	Положить собранный шприц с лекарственным препаратом на  внутреннюю  стерильную  поверхность  упаковки  от
шприца
	Выполнить
	
	

	Выполнение процедуры
	
	
	

	31. 
	Попросить пациента освободить от одежды ягодичную область	для	инъекции	(верхний	наружный	квадрант
ягодицы)
	Сказать
	
	

	32. 
	Осмотреть	и	пропальпировать	 предполагаемое	место инъекции
	Выполнить
	
	

	33. 
	Обработать	место	инъекции	 последовательно	двумя стерильными салфетками с кожным антисептиком в одном направлении от центра к периферии
	Выполнить
	
	

	34. 
	Поместить	использованные	стерильные	
салфетки	с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов
класса Б
	Выполнить
	
	

	35. 
	Поместить упаковки от стерильных салфеток с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	
	

	36. 
	Натянуть кожу пациента в месте инъекции большим и указательным пальцами одной руки, а в другую руку взять
шприц, придерживая канюлю иглы
	Выполнить
	
	

	37. 
	Ввести иглу быстрым движением руки под углом 90° на 2/3 еѐ длины
	Выполнить
/ Сказать
	
	

	38. 
	Потянуть поршень на себя и убедиться в отсутствии крови в канюле иглы
	Выполнить
/ Сказать
	
	

	39. 
	Медленно ввести лекарственный препарат в мышцу
	Выполнить
	
	

	40. 
	Извлечь	иглу,	прижав	к	месту инъекции	четвертую стерильную салфетку с кожным антисептиком, не отрывая
руки с салфеткой, слегка помассировать место введения лекарственного препарата
	Выполнить
	
	

	41. 
	Отсоединить иглу от шприца с помощью иглосъемника и поместить	в
емкость-контейнер	для	 сбора	острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	
	

	42. 
	Использованный	шприц	поместить	в емкость	для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	
	

	43. 
	Убедиться в отсутствии наружного кровотечения в области инъекции
	Сказать
	
	

	44. 
	Уточнить у пациента о его самочувствии и сообщить об окончание процедуры
	Сказать
	
	

	Завершение процедуры
	
	
	

	45. 
	Поместить стерильную салфетку с кожным антисептиком, использованную	при	 инъекции,	в	емкость	для
медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	
	

	46. 
	Упаковку от шприца и упаковку от стерильной салфетки с кожным	 антисептиком	поместить	в	
емкость	для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	
	

	47. 
	Использованную простыню одноразовую из нетканого материала поместить в емкость для медицинских отходов
класса А
	Сказать
	
	

	48. 
	Обработать	кушетку	и	
рабочую	поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками
методом протирания согласно инструкции 
по применению
	Сказать
	
	

	49. 
	Поместить использованные дезинфицирующие салфетки в
емкость для медицинских отходов класса А
	Сказать
	
	

	50. 
	Снять перчатки медицинские нестерильные и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	
	

	51. 
	Обработать	руки	гигиеническим	 способом	кожным антисептиком
	Сказать
	
	

	52. 
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
	
	

	Итог
	
	






3. Проверяемый практический навык: внутривенное введение лекарственного препарата (струйно) в процедурном кабинете
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	

	№ 
	Перечень практических действий
	Форма
представления
	Отметка 
о выполнении
да/нет

	1.
	Установить  контакт  с  пациентом:  поздороваться,
представиться
	Сказать
	

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения
для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
	

	3.
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить
цель и ход процедуры
	Сказать
	

	4.
	Уточнить у пациента аллергологический анамнез
	Сказать
	

	5.
	Убедиться в наличии у пациента информированного
добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
	

	
	Подготовка к процедуре
	
	

	6.
	Предложить или помочь пациенту занять удобное
положение сидя
	Сказать
	

	7.
	Проверить герметичность, визуальную целостность упаковок и срок годности стерильных одноразовых медицинских изделий: шприца с иглой, дополнительной  иглы,  стерильных  салфеток  с
кожным антисептиком
	Выполнить/ Сказать
	

	8.
	Надеть	маску	медицинскую	нестерильную
одноразовую и очки защитные медицинские
	Выполнить
	

	9.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком	и	надеть	перчатки	медицинские
нестерильные
	Выполнить/ Сказать
	

	10.
	Вскрыть поочередно четыре стерильные салфетки с кожным антисептиком, не вынимая из упаковки,
оставить на манипуляционном столе
	Выполнить
	

	11.
	Прочитать на ампуле название препарата, объем и
дозировку, сверить с листом назначения, проверить целостность ампулы и срок годности
	Выполнить/ Сказать
	

	12.
	Встряхнуть	ампулу,	чтобы	весь	лекарственный
препарат оказался в ее широкой части
	Выполнить
	

	13.
	Взять	ампулу	с	лекарственным	препаратом	в доминантную руку, чтобы специально нанесенный
цветной маркер был обращен к аккредитуемому
	Выполнить
	

	14.
	Обработать	шейку	ампулы	первой	стерильной
салфеткой с кожным антисептиком
	Выполнить
	

	15.
	Обернуть этой же стерильной салфеткой с кожным
антисептиком головку ампулы
	Выполнить
	

	16.
	Вскрыть ампулу резким движением пальцев руки «от
себя»	и	вскрытую	ампулу	с	лекарственным препаратом поставить на манипуляционный стол
	Выполнить
	

	17.
	Стерильную	салфетку	с	кожным	антисептиком
(внутри	которой	головка	ампулы)	поместить	в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	18.
	Упаковку	от	стерильной	салфетки	с	кожным антисептиком поместить в емкость для медицинских
отходов класса А
	Выполнить
	

	19.
	Вскрыть упаковку шприца со стороны поршня
	Выполнить
	

	20.
	Взяться	за		рукоятку		поршня		и	обеспечить соединение	цилиндра	шприца	с		иглой	внутри
упаковки (не снимая колпачка с иглы)
	Выполнить
	

	21.
	Взять собранный шприц из упаковки, снять колпачок
с иглы, придерживая ее за канюлю
	Выполнить
	

	22.
	Поместить колпачок из-под иглы в емкость для
медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	23.
	Ввести иглу в ампулу, стоящую на столе и набрать нужное количество препарата, переворачивая ампулу вверх широкой частью, чтобы избежать попадания
воздуха в цилиндр шприца
	Выполнить
	

	24.
	Поместить	пустую	ампулу	в	емкость	для
медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	25.
	Снять двумя пальцами одной руки иглу с цилиндра
шприца
	Выполнить
	

	26.
	Поместить  иглу  в  емкость-контейнер  для  сбора
острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	27.
	Положить шприц без иглы на внутреннюю стерильную поверхность упаковки от шприца
	Выполнить
	

	28.
	Вскрыть стерильную упаковку иглы для инъекции со
стороны канюли и взяв шприц, присоединить шприц к канюле иглы
	Выполнить
	

	29.
	Поместить	упаковку	от	иглы	в	емкость	для
медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	30.
	Вытеснить	воздух	из	шприца	в	колпачок	до
появления первой капли из иглы
	Выполнить
	

	31.
	Положить	собранный	шприц	с	лекарственным препаратом на внутреннюю стерильную поверхность
упаковки от шприца
	Выполнить
	

	
	Выполнение процедуры
	
	

	32.
	Попросить пациента освободить от одежды область
локтевого сгиба правой или левой руки
	Сказать
	

	33.
	Подложить	под	локоть	пациента	медицинскую
подушку для инъекций
	Выполнить/
Сказать
	

	34.
	Наложить венозный жгут в средней трети плеча
пациента на тканевую салфетку
	Выполнить/
Сказать
	

	35.
	Выбрать,	осмотреть	и	пропальпировать	область
предполагаемой венепункции
	Выполнить/
Сказать
	

	36.
	Попросить пациента сжать кулак
	Сказать
	

	37.
	Обработать место венепункции последовательно двумя стерильными салфетками с кожным антисептиком в одном направлении от центра к
периферии
	Выполнить
	

	38.
	Поместить использованные стерильные салфетки с
кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	39.
	Поместить упаковки от стерильных салфеток с кожным антисептиком в емкость для медицинских
отходов класса А
	Выполнить
	

	40.
	Взять	шприц	в	доминантную	руку,	фиксируя
указательным пальцем канюлю иглы срезом вверх
	Выполнить
	

	41.
	Снять колпачок с иглы и поместить его в емкость для
медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	42.
	Натянуть свободной рукой кожу на расстоянии примерно	5	см	ниже	места	венепункции	по
направлению к периферии, фиксируя вену
	Выполнить/Сказать
	

	43.
	Пунктировать локтевую вену «одномоментно» или
«двухмоментно» под углом 10-15° (почти параллельно коже), держа иглу срезом вверх и ввести иглу в просвет сосуда не более чем на ½
	Выполнить/
Сказать
	

	44.
	Убедиться, что игла в вене – потянуть поршень шприца на себя, при этом в шприц должна поступать
кровь
	Выполнить/ Сказать
	

	45.
	Развязать/ослабить жгут на плече пациента
	Выполнить
	

	46.
	Попросить пациента разжать кулак
	Сказать
	

	47.
	Убедиться, что игла в вене – потянуть поршень
шприца на себя, при этом в шприц должна поступать кровь
	Выполнить/ Сказать
	

	48.
	Нажать свободной рукой на поршень, не меняя положения шприца, медленно (в соответствии с рекомендациями  врача)  ввести  лекарственный
препарат, оставив в шприце незначительное количество раствора
	Выполнить
	

	49.
	Контролировать самочувствие пациента в процессе
введения лекарственного препарата
	Сказать
	

	50.
	Взять четвертую стерильную салфетку с кожным антисептиком, прижать ее к месту венепункции и
извлечь иглу
	Выполнить
	

	51.
	Попросить пациента прижать стерильную салфетку с кожным антисептиком и удерживать в течение 5-10
минут, не сгибая руку
	Сказать
	

	52.
	Отсоединить	иглу	от	шприца	с	помощью
иглосъемника и поместить в емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	53.
	Использованный шприц поместить в емкость для
медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	54.
	Убедиться (через 5-7 минут) в отсутствии наружного
кровотечения в области венепункции
	Сказать
	

	55.
	Салфетку из-под жгута поместить в ѐмкость для
сбора острых медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	56.
	Наложить повязку на место венепункции
	Выполнить/
Сказать
	

	57.
	Уточнить у пациента о его самочувствии
	Сказать
	

	
	Завершение процедуры
	
	

	58.
	Поместить	стерильную	салфетку	с	кожным
антисептиком, использованную при инъекции, в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	59.
	Упаковку от шприца и упаковку от стерильной салфетки	с	кожным	антисептиком	поместить	в
емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	60.
	Обработать рабочую поверхность манипуляционного стола, жгут,	медицинскую подушку для инъекций
дезинфицирующими салфетками
	Сказать
	

	61.
	Поместить использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов соответствующего класса
	Сказать
	

	62.
	Снять	перчатки	медицинские	нестерильные	и
поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	63.
	Снять очки защитные медицинские и поместить их в
емкость для дезинфекции
	Выполнить
	

	64.
	Снять	маску		медицинскую		нестерильную одноразовую	и	поместить	еѐ	в		емкость	для
медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	65.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным
антисептиком
	Сказать
	

	66.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры
в медицинской документации
	Сказать
	

	Итог
	













4. Проверяемый практический навык: уход за постоянным мочевым катетером Фолея (у мужчины) в палате
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	

	№ 
	Перечень практических действий
	Форма представления
	Отметка
о выполнении
да/нет

	1.
	Установить контакт с пациентом: поздороваться,
представиться
	Сказать
	

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения
для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
	

	3.
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить
цель и ход процедуры
	Сказать
	

	4.
	Убедиться в наличии у пациента информированного
добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
	

	Подготовка к проведению процедуры
	
	

	5.
	Убедиться, что пациент находится в горизонтальном
положении на кровати с опущенным изголовьем положении лежа на спине
	Сказать
	

	6.
	Надеть непромокаемый фартук
	Выполнить
	

	7.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком и надеть перчатки медицинские
нестерильные
	Выполнить/ Сказать
	

	8.
	Положить	под	область	крестца	пациента
одноразовую впитывающую пеленку
	Сказать
	

	9.
	Предложить или помочь пациенту принять положение лежа на спине с согнутыми в коленях ногами и слегка разведенными в тазобедренных
суставах
	Сказать
	

	Выполнение процедуры
	
	

	10.
	Вымыть промежность водой с жидким мылом и
просушить полотенцем
	Сказать
	

	11.
	Взять доминантной рукой из лотка салфетку, пропитанную антисептиком и движениями в одном направлении обработать проксимальный конец катетера	от	наружного	отверстия мочеиспускательного канала к дистальному концу
катетера на расстоянии 10 см
	Выполнить/ Сказать
	

	12.
	Использованную салфетку поместить в емкость для
отходов класса Б
	Выполнить
	

	13.
	Взять доминантной рукой из лотка сухую стерильную салфетку и движениями в одном направлении просушить проксимальный конец катетера	от	наружного	отверстия мочеиспускательного канала к дистальному концу
катетера на расстоянии 10 см
	Выполнить/ Сказать
	

	14.
	Использованную салфетку поместить в емкость для
	Выполнить
	

	
	отходов класса Б
	
	

	15.
	Осмотреть	область	уретры	вокруг	катетера;
убедиться, что моча не подтекает
	Сказать
	

	16.
	Визуально оценить состояние кожи промежности на
наличие	признаков	инфекции	(гиперемия, отечность, мацерация кожи, гнойное отделяемое)
	Сказать
	

	17.
	Убедиться,	что	трубка	катетера	приклеена
пластырем к бедру и не натянута
	Выполнить/
Сказать
	

	18.
	Визуально оценить состояние системы «катетер –
дренажный	мешок»,	проверить	отсутствие скручивания трубок системы
	Выполнить/ Сказать
	

	19.
	Убедиться, что дренажный мешок прикреплен к
кровати ниже еѐ плоскости
	Выполнить/
Сказать
	

	20.
	Уточнить у пациента о его самочувствии после
выполнения процедуры
	Сказать
	

	Завершение процедуры
	
	

	21.
	Убрать одноразовую впитывающую пеленку методом скручивания и поместить в емкость для
медицинских отходов класса А
	Сказать
	

	22.
	Опустить лоток для дезинфекции методом полного
погружения	в	маркированную	емкость	с дезраствором
	Сказать
	

	23.
	Обработать	рабочую		поверхность манипуляционного		стола	дезинфицирующими
салфетками
	Сказать
	

	24.
	Поместить	использованные	дезинфицирующие
салфетки в емкость для медицинских отходов класса А
	Сказать
	

	25.
	Снять	фартук	медицинский	нестерильный
одноразовый	и	поместить	его	в	емкость	для медицинских отходов класса А
	Выполнить
	

	26.
	Снять перчатки медицинские нестерильные и
поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить
	

	27.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным
антисептиком
	Сказать
	

	28.
	Сделать	запись	о	результатах	выполнения
процедуры в медицинской документации
	Сказать
	

	Итог
	





5. Проверяемый практический навык: проведение базовой сердечно-легочной реанимации взрослому человеку вне медицинской организации
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	

	
№ п/п
	
Перечень практических действий
	Форма представления
	Отметка о выполнении

	
	
	
	Да
	Нет

	1
	Убедиться в отсутствии опасности и при
необходимости обеспечить безопасные условия для оказания помощи
	Сказать
	
	

	
	Определить признаки жизни:
	
	

	2
	Осторожно встряхнуть пострадавшего за плечи
	Выполнить
	
	

	3
	Громко обратиться к нему: «Вам нужна помощь?»
Оценить наличие сознания
	Сказать
	
	

	4
	Призвать на помощь: «Помогите, человеку плохо!»
	Сказать
	
	

	5
	Ладонь одной руки положить на лоб пострадавшего
	Выполнить
	
	

	6
	Поднять подбородок пострадавшего двумя пальцами другой руки
	Выполнить
	
	

	7
	Запрокинуть голову, открывая дыхательные пути
	Выполнить
	
	

	8
	Наклониться щекой и ухом ко рту и носу
пострадавшего
	Выполнить
	
	

	9
	Глазами наблюдать экскурсию грудной клетки
пострадавшего
	Выполнить
	
	

	10
	Оценить наличие нормального дыхания в течение 
10 секунд, отсчитывая секунды вслух
	Сказать
	
	

	
	Вызвать скорую медицинскую помощь по алгоритму:
	
	

	11
	· факт вызова бригады
	Сказать
	
	

	12
	· место (адрес) происшествия
	Сказать
	
	

	13
	· количество пострадавших
	Сказать
	
	

	14
	· пол
	Сказать
	
	

	15
	· примерный возраст
	Сказать
	
	

	16
	· состояние пострадавшего
	Сказать
	
	

	17
	· объем оказываемой помощи
	Сказать
	
	

	
	Подготовка к компрессиям грудной клетки:
	
	

	18
	Встать на колени сбоку от пострадавшего лицом к
нему
	Выполнить
	
	

	19
	Освободить грудную клетку пострадавшего от
одежды
	Выполнить
	
	

	20
	Основание ладони одной руки положить на центр
грудной клетки пострадавшего
	Выполнить
	
	

	21
	Вторую ладонь положить на первую, соединив
пальцы обеих рук в замок
	Выполнить
	
	

	
	Компрессии грудной клетки:
	
	

	22
	Совершить 30 компрессий подряд
	Выполнить
	
	

	23
	Держать руки перпендикулярно плоскости грудины
	Выполнить
	
	

	24
	Не сгибать руки в локтях
	Выполнить
	
	

	25
	Пальцами верхней кисти оттягивать вверх пальцы
	Выполнить
	
	

	
	нижней
	
	
	

	26
	Отсчитывать компрессии вслух
	Сказать
	
	

	
	Искусственная вентиляция легких:
	
	

	27
	Использовать собственную специальную лицевую
маску или лицевую пленку
	Выполнить
	
	

	28
	Ладонь одной руки положить на лоб пострадавшего
	Выполнить
	
	

	29
	Поднять подбородок пострадавшего двумя пальцами
другой руки
	Выполнить
	
	

	30
	Запрокинуть голову пострадавшего, освобождая
дыхательные пути, и сделать свой нормальный вдох
	Выполнить
	
	

	31
	Двумя пальцами руки, расположенной на лбу, зажать
нос пострадавшего
	Выполнить
	
	

	32
	Герметично обхватить рот пострадавшего своими
губами
	Выполнить
	
	

	33
	Произвести выдох в дыхательные пути
пострадавшего до видимого подъема грудной клетки
	Выполнить
	
	

	34
	Продолжая поддерживать проходимость дыхательных путей, разжать нос, убрать свои губы ото рта пострадавшего и дать ему совершить
пассивный выдох
	Выполнить
	
	

	35
	Повторить выдох в дыхательные пути пострадавшего
	Выполнить
	
	

	
	Критерии выполнения базовой сердечно-легочной реанимации:
	Да
	Нет

	36
	Адекватная глубина компрессий 5-6 см (не менее 80%)
	
	

	37
	Адекватное положение рук при компрессиях (не менее 80%)
	
	

	38
	Полное расправление грудной клетки после каждой компрессии (не
менее 80%)
	
	

	39
	Адекватная частота компрессий 100-120 в минуту (не менее 80%)
	
	

	40
	Адекватный объем вдохов искусственного дыхания (не менее 80%)
	
	

	
	Нерегламентированные и небезопасные действия
	
	

	41
	Проводилась оценка пульса на сонной артерии без оценки дыхания
	
	

	42
	Проводилась оценка пульса на лучевой и/или других периферических
артериях
	
	

	43
	Проводилась оценка неврологического статуса (проверка реакции
зрачков на свет)
	
	

	44
	Проводился поиск медицинской документации, нерегламентированных
приспособлений (платков, бинтов и т.п.)
	
	

	Итог
	
	





[bookmark: _GoBack]6. Проверяемый практический навык: алгоритм выполнения ухода за назогастральным зондом
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	

	п/п
	Последовательность действий при демонстрации навыков


	
Действие


	Отметка о выполнении


	
	
	
	Да
	Нет

	Подготовка к процедуре

	1.
	Зайду в палату, подороваюсь, представляюсь: «Я медицинская сестра (мед. брат) отделения, меня зовут…..……»
	Сказать
	
	

	2.
	Сверю  фамилию пациента в соответствии с листом назначения.
	Сказать
	
	

	3.
	Спрошу: «Как к Вам можно обращаться?»
	Сказать
	
	

	4.
	Обьясню ход и цель процедуры
	Сказать
	
	

	5. 
	Проверю наличие у пациента добровольного информированного согласия на предстоящую процедуру. В случае отсутствия такового уточнить дальнейшие действия у врача.
	 Сказать 
	
	

	6.
	Обработаю руки гигиеническим способом, осушу руки салфетками.
	Выполнить
	
	

	7.
	 Сброшу салфетки в отходы класса А
	 Выполнить
	
	

	8.
	Подготовлю необходимое оборудование и оснащение
	 Выполнить
	
	

	9.
	Надену нестерильные перчатки

	 Выполнить
	
	

	10.
	Осмотрю  место введения зонда на предмет признаков раздражения или сдавления
	Выполнить
	
	

	11.
	Проверю  месторасположение зонда: попросить пациента открыть рот, чтобы увидеть зонд в глотке.
	Выполнить
	
	

	12.
	Подсоединю шприц с 10,0 – 20,0 куб. см (для детей – 10,0 куб. см) воздуха к назогастральному зонду и введу воздух, одновременно выслушивая звуки в области эпигастрия при помощи стетоскопа (булькающие звуки) 
	Выполнить
	
	

	13.
	Очищу  наружные носовые ходы увлажненными физиологическим раствором марлевыми салфетками. Нанесу  вазелин на слизистую оболочку, соприкасающуюся с зондом (исключение – манипуляции, связанные с оксигенотерапией).
	Выполнить
	
	

	14.
	Каждые четыре часа  буду выполнять уход за полостью рта: увлажнять полость рта и губы
	Выполнить
	
	

	15.
	 Каждые три часа (по назначению врача)  буду промывать  зонд 20,0 – 30,0 мл физиологического раствора. Для этого подсоединить шприц, наполненный физиологическим раствором, к зонду, медленно и аккуратно ввести жидкость в зонд; аккуратно провести аспирацию жидкости, обратить внимание на ее внешний вид и вылить в отдельную емкость.
	Выполнить
	
	

	Окончание процедуры

	19
	Сниму пластырь и наклею  заново, если он отклеился или сильно загрязнен.
	Выполнить
	
	

	20.
	Продезинфицирую  и утилизирую  использованные материалы. Обработаю  мембрану фонендоскопа дезинфектантом или антисептиком.
	Выполнить
	
	

	21.
	Сброшу  использованные материалы  в отходы класса В.
	Выполнить
	
	

	22.
	Сниму перчатки, помещу  их в контейнер для дезинфекции 
	Выполнить
	
	

	23.
	Вымою  руки гигиеническим способом, осушу  одноразовой салфеткой по направлению от кончиков пальцев к локтю
	 Выполнить
	
	

	24.
	Сброшу использованную салфетку в отходы класса А.
	 Выполнить
	
	

	25.
	Уточню у пациента  «Как вы себя чувствуете?»
	Сказать
	
	

	26.



	Сделаю соответствующую запись о результатах выполнения в медицинскую документацию
	Выполнить
	
	

	Итог 
	
	





7. Проверяемый практический навык: наложение повязки Дезо 
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	
	
	
№ п/п
	
Перечень практических действий
	Форма представления
	Отметка о выполн ении
да/нет

	1.
	Установить контакт с пациентом, поздороваться, представиться
	Выполнить / Сказать
	

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
	

	3.
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить ход и цель процедуры
	Сказать
	

	4.
	Убедиться в наличии у пациента добровольного информированного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
	

	Подготовка к процедуре
	
	

	5.
	Приготовить нестерильный бинт шириной 14 см и ватно- марлевый валик
	Выполнить/
	

	6.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком
	Сказать
	

	Выполнение процедуры
	
	

	7.
	Усадить пациента лицом к себе, чтобы следить за его состоянием
	Выполнить/ Сказать
	

	8.
	Вложить в подмышечную впадину пациента валик из ваты, обернутый марлей
	Выполнить/
	

	9.
	Согнуть предплечье пациента в локтевом суставе под прямым углом
	Выполнить/
	

	10.
	Прижать предплечье к груди
	Выполнить
	

	11.
	Сделать два закрепляющих тура бинта по груди, поврежденной конечности в области плеча, спине
	Выполнить
	

	12.
	Вести бинт через подмышечную впадину здоровой конечности по передней поверхности груди косо на надплечье поврежденной конечности
	Выполнить
	

	13.
	Опустить бинт вниз по задней поверхности поврежденного плеча под локоть
	Выполнить
	

	14.
	Обогнуть локтевой сустав и, поддерживая предплечье, направить бинт косо в подмышечную впадину здоровой конечности
	Выполнить
	

	15.
	Вести бинт из подмышечной впадины по спине на надплечье поврежденной конечности
	Выполнить
	

	16.
	Вести бинт с надплечья по передней поверхности поврежденного плеча под локоть
	Выполнить
	

	17.
	Направить бинт по спине на грудь, повторяя первый тур
	Выполнить
	

	18.
	Повторить туры бинта до полной фиксации плеча (бинт накладывается на бинт, не смещая)
	Выполнить
	

	19.
	Закончить повязку двумя закрепляющими турами по груди, поврежденной конечности в области плеча, спины.
Подсунуть конец бинта под предыдущий тур, закрепить повязку. Кисть пациента должна оставаться свободной.
	Выполнить
	

	20.
	Спросить пациента о его самочувствии.
	Сказать
	

	Завершение процедуры
	
	

	21.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком
	Сказать
	

	22.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
	

	Итог
	



[image: https://neuro-orto.ru/wp-content/uploads/kosynka-pri-perelome-klyuchicy.jpg]

8. Проверяемый практический навык: наложение повязки чепец 
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	


	п/п
	
Последовательность действий при демонстрации навыков
	
Действие


	Отметка о выполнении

	
	
	
	Да
	Нет

	 1
	Проведу предманипуляционную уборку перевязочного кабинета
	Сказать
	
	

	 2
	Захожу в палату, здороваюсь с пациентом, представляюсь: «Я перевязочная медицинская сестра хирургического отделения, зовут меня…..»
	Сказать
	
	

	 3
	Уточню фамилию пациента в соответствии с листом назначения
	Сказать
	
	


	 4
	Спрошу: «Как к вам можно обращаться?»
	Сказать
	
	

	 5
	Сообщу пациенту: «Вам назначена перевязка раны с наложением повязки «Чепец» с целью лечения вашего заболевания».
	Сказать
	
	

	 6
	Уточню: «Вы согласны на проведение манипуляции?». В случае отсутствия такового уточню дальнейшие действия у врача.
	Сказать
	
	

	 7
	Попрошу пациента  после получения его  согласия, пройти в перевязочный кабинет. При постельном режиме пациента – буду выполнять перевязку  раны и наложение повязки Чепец  в палате.
	Сказать
	
	

	 8
	Помогу пациентке принять удобное положение на стуле.
	Сделать
	
	

	 9
	Обработаю руки гигиеническим способом, осушу  одноразовой салфеткой.
	Выполнить
	
	

	10
	Сброшу использованную салфетку в отходы класса А.
	Выполнить
	
	

	11
	Надену нестерильные перчатки.
	Выполнить
	
	

	12
	Надену очки, защитную одежду (фартук, нарукавники, маску).
	Выполнить
	
	

	13

	Сниму фиксирующую марлевую повязку с головы с помощью ножниц Рихтера.
	Выполнить 
	
	

	14
	Сброшу ножницы Рихтера в  контейнер для отработанного инструментария. 
	
	
	

	15
	Возьму стерильный шарик техническим пинцетом, окуну его в 3% раствор перекиси водорода и намочу с его помощью присохшие  салфетки.
	Выполнить
Сказать
	
	

	16
	Помещу использованный шарик в контейнер для  отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	17
	Этим же пинцетом сниму салфетки с раны  в направлении «от себя».
	Выполнить
	
	

	18
	Сброшу использованные салфетки  в  контейнер для  отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	19
	Сброшу отработанный технический пинцет в контейнер для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	20
	Сниму перчатки, помещу их  в контейнер  для отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	21
	Обработаю антисептиком руки, не высушивая, дождусь полного высыхания антисептика.
	Выполнить
	
	

	22
	Надену стерильные перчатки.
	Выполнить
	
	

	23
	Осмотрю рану и окружающую ее область (запах, отделяемое, сближение краев раны, отечность, болезненность).
	Сказать
	
	

	24
	Из сухой стерильной емкости  беру  стерильный рабочий пинцет.
	Выполнить
	
	

	25
	Беру рабочим стерильным пинцетом первый стерильный пинцет из стерильного лотка,   фиксирую им шарик, смачиваю его в спиртовом растворе антисептика и обрабатываю им кожу вокруг раны в направлении «от центра к периферии».
	Выполнить
	
	

	26
	Сбрасываю отработанный шарик в емкость для отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	27
	Сбрасываю отработанный пинцет в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	28
	Беру рабочим стерильным пинцетом второй стерильный пинцет из стерильного лотка,   фиксирую им шарик, смачиваю его в спиртовом растворе антисептика и повторно обрабатываю им кожу вокруг раны в направлении «от центра к периферии».
	Выполнить
	
	

	29
	Сбрасываю отработанный шарик в емкость для отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	30
	Сбрасываю отработанный пинцет в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить 
	
	

	31
	Беру рабочим стерильным пинцетом третий  стерильный пинцет из стерильного лотка,   фиксирую им салфетку и по назначению врача накладываю  на рану: сухую салфетку или салфетку,  смоченную лекарственным средством,  или мазь с помощью стерильного шпателя.
	Сказать
	
	

	32
	Беру рабочим стерильным пинцетом две стерильные салфетки из стерильного лотка и,  перехватывая их третьим пинцетом, накладываю на  первую салфетку.
	Выполнить
	
	

	33
	Сброшу отработанный шарик в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	34
	Рабочий пинцет возвращаю в сухую стерильную емкость.
	Выполнить
	
	

	35
	Фиксирую салфетки полосками лейкопластыря.
	Сказать
	
	

	36
	Беру стерильные ножницы, бинт, отрезаю от него отрезок бинта размером 70 - 90 см.
	Выполнить
	
	

	37
	Набрасываю отрезок бинта на теменную область и удерживаю его путем натяжения. Концы отрезка бинта должны спускаться вниз впереди ушных раковин
	Выполнить

	
	

	38
	Беру начало бинта в левую руку, головку бинта в правую руку
	Сказать
	
	

	39
	Делаю два закрепляющих циркулярных тура вокруг головы через лоб и затылок
	Выполнить
	
	

	40
	Дойдя до отрезка бинта (70 - 90см), оберну  бинт вокруг него и веду по затылку до отрезка бинта (70 - 90см) с другой стороны.
	Выполнить 
	
	

	41
	Оберну бинт снова вокруг отрезка бинта (70 -90 см) и веду его  по лобной части головы выше закрепляющего тура .
	Выполнить
	
	

	42
	Закрываю каждый последующий тур предыдущим на 1/3 – 2/3. 
	Сказать
	
	

	43
	Закрываю повторными турами бинта волосистую часть головы, постепенно приближая каждый тур к центру головы, пока повязка не закроет всю теменную область
	Выполнить
	
	

	44
	Фиксирую конец бинта у одной из завязок  и связываю  концы завязки под подбородком
	Выполнить
	
	

	45
	Уточню у пациента  самочувствие, сообщу пациенту о состоянии раны, при необходимости сопровожу его в палату.
	Сказать
	
	

	Окончание процедуры
	
	
	

	46
	Помещу использованные инструменты в емкость для дезинфекции или непромокаемый пакет/контейнер для утилизации отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	47
	Помещу использованный перевязочный материал (шарики, салфетки) в емкость для дезинфекции или непромокаемый пакет/контейнер для утилизации отходов класса Б. 
	Выполнить
	
	

	48
	Возьму ветошь, смоченную в дезрастворе, и обработаю ей двукратно с интервалом в 15 минут стул.
	Выполнить
	
	

	49
	Сброшу ее  в емкость для дезинфекции или непромокаемый пакет/контейнер для утилизации отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	50
	Сниму перчатки и помещу их в емкость для дезинфекции или непромокаемый пакет/контейнер для утилизации отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	51
	Сниму очки, защитную одежду (передник или халат, маску) и сброшу в емкость или пакет для сбора белья.
	Выполнить
	
	

	52
	Обработаю руки гигиеническим способом, осушу одноразовой салфеткой.
	Сказать
	
	

	
	Сброшу использованную салфетку в отходы класса А.
	Выполнить
	
	

	53
	Сделаю соответствующую запись о результатах выполнения в медицинской документации.
	Выполнить
	
	

	Итого
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9. Проверяемый практический навык: наложение повязки колосовидной на плечо
II этап	Специальность: Сестринское дело
Дата «  » 	20	г.	Номер участника 	

	п/п
	Последовательность действий при демонстрации навыков
	
Действие


	Отметка о выполнении

	
	
	
	Да
	Нет

	1
	Проведу предманипуляционную уборку перевязочного кабинета
	Сказать
	
	

	2
	Захожу в палату, здороваюсь с пациентом, представляюсь: «Я перевязочная медицинская сестра хирургического отделения, зовут меня…..»
	
	
	

	3
	Уточню фамилию пациента в соответствии с листом назначения
	Сказать
	
	

	4
	Спрошу: «Как к вам можно обращаться?»
	Сказать
	
	

	5
	Сообщу пациенту: «Вам назначена перевязка раны с последующим наложением  колосовидной повязки на плечо    с целью лечения вашего заболевания».
	Сказать
	
	

	6
	Уточню: «Вы согласны на проведение манипуляции?». В случае отсутствия такового уточню дальнейшие действия у врача.
	Сказать
	
	

	7
	Попрошу после получения согласия, пациента пройти в перевязочный кабинет. 
	Сказать
	
	

	8
	Помогу пациенту принять удобное положение  на стуле. 
	Сделать
	
	

	9
	Обработаю руки гигиеническим способом, осушу одноразовой салфеткой. 
	Выполнить
	
	

	10
	Сброшу одноразовую салфетку в отходы класса А.
	Выполнить
	
	

	  11
	Надену нестерильные перчатки.
	Выполнить
	
	

	12
	Сниму фиксирующую повязку с помощью ножниц Рихтера.
	Выполнить 
	
	

	13
	Помещу использованный перевязочный материал в  контейнер для  отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	14
	Помещу использованные ножницы Рихтера в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	  15
	Возьму стерильный шарик техническим пинцетом, окуну его в 3% раствор перекиси водорода и намочу с его помощью присохшие  салфетки.
	Выполнить
Сказать
	
	

	16
	Помещу использованный шарик в  контейнер для  отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	17
	Этим же пинцетом сниму салфетки с раны  в направлении «от себя».
	Выполнить
	
	

	18
	Сброшу использованные салфетки  в  контейнер для  отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	19
	Сброшу отработанный технический пинцет в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	 20
	Сниму перчатки, погружу в контейнер с дезраствором для отходов класса Б на утилизацию, прижму грузом и закрою крышкой.
	Выполнить
	
	

	21
	Обработаю антисептиком руки, не высушивая, дожидаюсь полного высыхания антисептика.
	Выполнить
	
	

	22
	Надену стерильные перчатки.
	Выполнить
	
	

	23
	Осмотрю рану и окружающую ее область (запах, отделяемое, сближение краев раны, отечность, болезненность).
	Выполнить
	
	

	24
	Беру из сухой стерильной емкости  стерильный рабочий пинцет.
	Выполнить
	
	

	25
	Беру рабочим стерильным пинцетом первый стерильный пинцет из стерильного лотка,   фиксирую им шарик, смачиваю его в спиртовом растворе антисептика и обрабатываю им кожу вокруг раны в направлении «от центра к периферии».
	Выполнить
	
	

	26
	Сбрасываю отработанный шарик в емкость для отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	27
	Сбрасываю отработанный первый пинцет в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	28
	Беру рабочим стерильным пинцетом второй стерильный пинцет из стерильного лотка,   фиксирую им шарик, смачиваю его в спиртовом растворе антисептика и повторно обрабатываю им кожу вокруг раны в направлении «от центра к периферии».
	Выполнить
	
	

	29
	Сбрасываю отработанный шарик в емкость для отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	30
	Сбрасываю отработанный второй пинцет в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	31
	Беру рабочим стерильным пинцетом третий  стерильный пинцет из стерильного лотка, и по назначению врача накладываю  на рану: сухую салфетку или салфетку,  смоченную лекарственным средством,  или мазь с помощью стерильного шпателя.
	Выполнить
	
	

	32
	Сбрасываю отработанный пинцет и шпатель в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	33
	Беру рабочим стерильным пинцетом две стерильные салфетки из стерильного лотка и перехватывая их третьим пинцетом, накладываю  на первую салфетку.
	Выполнить
	
	

	34
	Сбрасываю отработанный пинцет в емкость для отработанного инструментария.
	Выполнить
	
	

	35
	Возвращаю рабочий пинцет в сухую стерильную емкость.
	Выполнить
	
	

	 36
	Фиксирую салфетки полосками лейкопластыря.
	Выполнить
	
	

	37
	Возьму стерильный бинт, наложу им два  закрепляющих начальных тура бинта  вокруг плеча по часовой стрелке.
	Выполнить
	
	

	38
	Перекидываю далее бинт на спину, через противоположную травмированной стороне подмышечную впадину,  вывожу его  на переднюю поверхность грудной клетки. После этого  вывожу бинт на переднюю поверхность плеча.
	Выполнить
	
	

	39
	Пересекаю начальные туры, обводя бинт вокрут плеча и снова веду его на спину. Предыдущий тур должен быть перекрыт на 1/2-2/3 от его ширины;
	Выполнить
	
	

	40
	Вывожу далее через подмышечную впадину бинт снова на грудную клетку, однако, этот тур должен быть выше предыдущего на 1/2-2/3.
	Выполнить
	
	

	41
	Огибаю плечо вновь  бинтом на уровень выше, иду  назад и процедура повторяется. При этом каждый тур бинта должен быть расположен выше предыдущего. На последнем витке плечо оборачиваю бинтом и закрепляю его булавкой.
	Выполнить
	
	

	42
	Уточню у пациента о его самочувствии, при необходимости сопровожу в палату.
	Сказать
	
	

	
	Окончание процедуры
	
	
	

	43
	Возьму ветошь, смоченную в дезрастворе,  и обработаю ей двукратно с интервалом в 15 минут стул.
	Выполнить
	
	

	44
	Сброшу ее  в емкость для дезинфекции или непромокаемый пакет/контейнер для утилизации отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	45
	Сниму перчатки и помещу их в емкость для дезинфекции или непромокаемый пакет/контейнер для утилизации отходов класса Б.
	Выполнить
	
	

	46
	Обработаю руки гигиеническим способом, осушу одноразовой салфеткой.
	Выполнить
	
	

	47
	Сброшу отработанную салфетку в контейнер для отходов класса А.
	Выполнить
	
	

	48   
	Сделаю соответствующую запись о результатах выполнения в медицинской документации.
	Выполнить
	
	

	
	Итого
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